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NOEMI FIA 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás.) 

Mire Arabella beért, az elsőrendű női öltöző­
ben már tudták a nagy eseményt. 

— Szerződtetett? — rohanta meg minden 
bevezetés nélkül Juczi a belépőt. 

— Véletlenül találkoztam vele a kulisszák 
között s a mama után kérdezősködött, a kit 
régóta ismer! — tért ki pirulva Arabella. 

— Igen? — fordult meg a bizalom hiányától 
sértődötten Juczi s nem szólt többet egy szót 
sem. 

— Én nem szeretnék Karczagnál pályázni, 
mondják, hogy erősen udvarol a női tagoknak 
s kegyek osztása nélkül nincs jó szerep! — szólt 
Mogoriné. . 

Hallgattak. 
— Az én időmben más volt bizony az erkölcs 

a színházaknál... — kezdett bele még egyszer, 
folytatást igérő hangsúlylyal függesztvén fel 
szavát az anyaszinésznő, de mivel újra néma 
csend felelt, előkapta a kötését s haragosan 
bökdöste párbajozó tűivel a levegőt. 

Az ajtó fölött megberrent a második felvonás 
kezdetét jelentő csengő. 

VII. 

A bodzafa-utczai kis lakáson mintha forgó­
szél kevert volna fel mindent. Színpadi tarka 
rongyok, tiszta lábasok, könyv, levelek, czipők, 
vasaló, lámpa, képek, tepsi s ujságpapiros 
ívekre szedett tömege hányódott szerteszét. 
Lányiné kóczosan, vörös szemmel, izgatottan 
szaladgált ki s be, az egyik kezében valami el-
pakkolni valóval, a másikkal hadonászva. Béla 
a fiókok, szekrények mélyeit kotorászta; Ara­
bella a szoba közepére állított ládák lassú telese 
fölött görnyedezett. 

— Mama, ne szaladgálj! Inkább dugj a czipők 
orrába papiros-gombóczot — szólt a lány. 
Fogott egy blúzt, hanyatt fektette, a gyűrődés 
ellen kitömött ujjakat keresztbe fektette fölül 
s nyilasukba óvatosan egy-egy tányért, csészét, 
mit dugott. 

— Megérdemelte ez a vén disznó Szamosi, 
hogy itt hagyd! Pécs, az egészen más! Urak 
járnak ott színházba, nem budai csiszlikek! 

— Mama, ne dugdoss így, mindent minden­
hova, el fog törni. 

— Fenézik! — harsant Lányiné büszkén. 
Első szerződés, gyász, kegyelem, ez az egész 

budai história nem nagyon tetszett neki. A má­
sodik szerződés az igazi! Nem a Lányi Ágost 
lányát szerződtették most, hanem Lányi Ara­
bellát, a budai színkör elsőrangú naiváját és 
pedig ötven forintra! Nem lehetett ezek között, 
megmaraflni! Mert a Splényi ebédjén a Disznó­
főnél ap/a Szillánghy-micsoda Arabella mellé 
került," az Aranka majd megpukkadt dühé­
ben . . . 

— Azt a fiút pedig, Arabella — fordult han­
gossá az özvegy gondolkozása — a ki a Notre-
dámi toronyőr előadásán belenevetett a jele­
nésedbe, mikor Esmeralda felismeri az anyját, 
azt a vén marhát, a ki úgy ordított,"mint egy 
Baltál, hogy téged alig lehetett hallani, én mon­
dom neked, a Fekete Juczi bérelte- föl . . . Na 
hát, a Józsi bácsi milyen paff volti mikor be­
vonultunk a kocsmába, elől én, aztán Karczag, 
te és a Béla! Torkán akadt a spriczczer a vén 
gödénynek... 

S recscs! mintha csakugyan a torkán akadt 
volna. 

— A lábodra húzod a kalapodat, mama? — 
vihogott vissza a szekrénv mögül Béla. 

— Kopogtak? - 'kelt 'föl Arabella. 
— Jesszusom, a speditőr! Pedig mondtam 

neki, hogy csak délben jöjjön. 
Béla már ment is ajtót nvitni. 
A két nő kezében megállt a mujaka. A kony­

hában ismerős éles hang kedélyeskedett. 
— Mama! mama! — simított el idegesen 

arczán Arabella — hát mégis idejött! 

Az ajtóban egy csokor s nyomában Szillánghy 
magas, elegáns alakja jelent meg: 

— Kisztihand, Belluska! Jó napot! \ 
— Oh, ilyen rendetlenségbe, alásszolgája, 

Szillánghy úr, tetszik tudni, délután utazunk . . . 
Hát vedd el onnan azt a tepsit, Belluczi, hogy 
legalább leülhessen a vendéged! 

— Jó napot! — mondta szárazon, daczosan a 
kis lány. 

Szillánghy mosolyogva koszorúzta meg csokrá­
val az asztal szélén álló fodros fehérneműket, 
a tepsit leállította a szék mellé, maga pedig 
leült, 

— Hát elmegy, Belluska! Pedig nekünk még 
lenne beszélni valónk egymással — szólt éles, 
szinte támadó nyíltsággal s élvezettel szippant-
gatott a szobát betöltő mósuszos, finom, lányos 
illatból. - — t 

Bélának Lányiné egy intésére eszébe jutott, 
hogy czigaretta-papirosért kell mennie. Az öz­
vegy tömérdek dolgát dobva ürügyül, kimosolyo­
dott a szobából fia után. 

Ekkor Arabella fölkapta a csokrot, a melynek 
gálánsul tolakodó hódolatát megértette s a vén 
dívány szögletébe dobta. | 

— Látom, még mindig haragszik, Belluska! 
— Ne beszéljünk erről! — szinte könyörgött 

puha, meleg hangja. 
— De én direkt azért jöttem, hogy erről 

beszéljünk! — recsegte rá szigorúan a vendég. 
Arabella szembe fordult vele. Kihez szólnak 

így? Hozzá? Szegény apja a térdére ültette, 
ha csak kérni is akart tőle valamit; Béla fél­
óráig is elbolondozott, a m'g előállt kérésével 
s most ez az idegen ember beszél vele így, 
mint tán béresével sem. Mert éhes reám, azt 
hiszi, beszélhet így? Hirtelen megvető mosoly 
ugrott végig a piros arczon: 

— Maga, maga . . . tanító bácsi! 
— Szóval nem szivei? Elég finoman kérdem 

így, kis herczegnő ? Na ne! Rosszul esik ez az 
el'enséges mozdulat, minek? Azért jöttem, hogy 
megbocsásson! Egyben igazam volt, nézze. Ha 
ott minden lány olyan, mért legyen alóla ki­
vétel? De egyben tévedtem s ezt megmondom 
magának, kis Bellus, egész nyiltan. Abban, 
hegy a kegyed drága, önérzetes, előkelő kis 
lényecskéjéből ordít a tisztesség s én mégis úgy 
közeledtem kegyedhez . . . 

— Ne mondja ki még egyszer;< Szillánghy! 
Kegyed gazdag és nagy úr s azt hitte, hogy 
csak rá keli nevetnie a kis feketeruhás árvára 
s az megy kegyeddel. Azt hiszi, hogv a hónapos 
lakásban nincs becsület? Azt hiszi, hogv a sze­
gény lánynak nincs szíve, csak ölelése . . . 
pénzért ? 

Szillánghy megdűlt kissé ültében, hogy a 
dívány karjára támaszkod hissék s úgy nézett 
föl komolyan, csak a szeme csillogott, 

— Azt hiszi, hogy a színpad csak auzlág. a 
hol a szegénység kelleti magát dalolva, szavalva 
a nagy urak szerelmébe? A színpad — s könny­
fátyol törte meg a kék szemek fényét — a síró, 
a mosolygó festett vásznak az életem, az apám, 
művészet nekem és . . . a kenyerem! Lehet, 
hogy másnak csak ürügy; az ürügyet be lehet 
mocskolni. . . De hogy adnám én azt a mocskolt 
kenyeret bátyám kezébe?.. . S kint, a kerepesi 
temetőben az a sír . . . s szegény öntudatlan, 
zsörtös anyám . . . 

— Milyenjüdes, drága kis szája van! — szólalt 
meg a nagy"úr szerelmesen. 

Arabella hirtelen elfordult s belezokogott két 
tenyerébe. 
""— Menjen e l . . . menjen el! — sírta ide­
gesen. 

— Na hát, mi az? — állt fel Szillánghy komoly 
tisztességgel s a lányhoz lépett, hogy vigasztalva 
fogja meg karját, kezét. 

Arabella elrántotta magát: 
— Menjen el! 

— Édes kicsikém! — beczézgette volna meg­
indultan Szillánghy. 

A kilincs megmozdult s mint a Caesar után 
leskődő Cassius, bizalmatlan, fürkésző arczczal 
állt meg az ajtóban özvegy Lányiné. 

Egy mozdulat, egy zsebkendő-villanás és 
könnynek, érzésnek nyoma veszett: fejét félre­
hajtva, lassú, szegényke kis taglejtésekkel haj­
togatott Arabella egy sokszínű szoknyát, 

Szillánghy kelletlen szégyenséggel motozott 
az asztalon. 

— Nem jött még vissza Béla? A szomszédban 
voltam búcsúzni, mondtam, hogy te is tisztel­
teted őket, Arabella! 

Szillánghy hirtelen abbahagyta egy kis czi-
pőcske simogatását és. a belépő felé fordult. 

— Isten kegyeddel, asszonyság! Sok szeren­
csét kívánok — szólt kezet nyújtva. — Isten 
áldja" meg; Bella kisasszony! Nem akartam, 
hogy búcsú nélkül hagyjon itt bennünket, a 
kik annyit gyönyörködtünk szívből jövő mű­
vészetében. 

Lányiné hasán malmozásra összefogott kézzel 
bólogatott helybenhagyóan. 

— Jó napot, Szillánghy úr! Bocsásson meg, 
hogy nem adok kezet, de oly piszkos a sok 
poros holmitól. 

— Hát mosd meg hamar! — biztatta 
Lány iné. 

Szillánghy ajkába harapott, de aztán derülten 
a lányhoz lépett, megfogta kis karját, mintha 
azzal kezelne s gyöngén megrázta: 

— A viszontlátásra, Belluska! 
^Meghajtotta magát és ment. 

— Mit mondott? — detektivkedett a lánya 
arczába az özvegy, a hogy az ajtó becsukódott. 

— Búcsúzott. Mit mondott volna? •— kér­
dezte hideg fölényesen a lány. 

— Igaz! Mit is mondhatott volna? — morogta 
csak magának Lányiné, mint a ki szentségtörő 
gondolatot temet szivében röstelkedve. 

VIII. 

A házmesterné utánuk köpött, mert borra­
való helyett csak mosolylyal búcsúztak el; a 
speditőrrel még a lépcsőn összekapott az özvegy; 
a kocsis, a ki a déli_yasúthoz vitte őket ki 
Budára, az Isten háta "mögé, még két hatost 
követelt. 

Vonat-indulásig jó másfél órai idő lévén, mert 
az özvegy nem szeretett lekésni, akárcsak 
Aszalai uram, ellátta fiát mindenféle hasznos 
tanácscsal. 

— Aztán, Béla, nem kávéház, nem kocsma, 
hanem tanulni kell és én mondom neked, 
anyád, ki jót akarok, ne czigarettázz sokat-, 
tudod? 

— Nem, anyám. Délelőtt az egyetemen le­
szek, sőt délután is, aztán másolni fogok vagy 
tanítani s estére egy szakácsné szerető után 
nézek, hogy legyen vacsorám is. 

— _ Eriggy, eriggy, te bolond ! — szólt 
Lányiné és felugrott, mert még fel kell adni a 
pakkot, jegyet kell váltani, pár zsemlét is jó 
lesz venni, meg két körtét talán. Megtapogatta 
zsebét, hogy megvannak-e kulcsai, pénztárczája 
és izgatottan elloholt. 

Béla megfogta kis húga kezét, egymáshoz 
simultak s mindegyik a másik sorsát szinezgette 
magában. Először válnak el. A fiú itt marad a 
nagyvárosban egyedül . . . Ki teszi majd elébe 
a nagy bögre kávét s a hatalmas vizes zsemlét? 
Ki teszi át tányérjára a jobb falatot lopva? Ki 
kapaszkodik karjába délutáni sétákon? Ki ad 
neki titokban zsebpénzt ? . . . A lány meg el­
megy hóbortos, drága, zsörtös édes anyjával. . . 
Ki fogja megsimogatni a játék' hevétől égő 
arczát? Ki fogja szerepét elsúgni? Ki méri 
végig a tolakvó férfiakat? Ki biztatja majd 
bátortalanságát? Kinek a vállán sírja ki magát, 
ha a nyomor, megpróbáltatások megnyitják 
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könnye zsilipjeit? A ra-
konczátlan fiú s a már­
tírnak született szende 
lányka közös gyermeksé­
gének emléke egyszerre 
lopott most meleget szi­
vükbe, szemükbe: a kö­
zösen érdemelt verése­
ket mindig a lány kapta 
meg, míg bátyja vad 
rohanásban döntögetett 
székeket az anyai harag 
elé; húga vajaskenyerét, 
gyümölcsét sokszor lopta 
el s utóbb csókokkal vi­
gasztalta az éhenmarad-
t a t . . . 

— Emlékszel, Aranyos ? 
Annái a fekete néninél a 
kertben, mikor beleha­
raptál egy vaczkorba, el­
fintorítottad a piczi szá­
dat és azt mondtad: «Bat-
töjte!» Én meg büszke 
szigorral javítottam ki 
rögtön: «Nem battöjte, 
hanem vattöjte!» < 

— Oh, Béla! . . . Mért 
olyan rossz, olyan go­
nosz az élet némely em­
berrel . . .?Mit vétettünk 
mi? 

— Na, ne sírj, Ara­
nyos ! — s elszánt pillan­
tás villant meg hirtelen 
szemében. — Nézd, ott 
jön már a mama és én még akartam neked va­
lamit mondani . . . Ne higgy te egy férfinek 
sem, tudod? 

Arabella fölszárogatta gyorsan könnyeit s 
fáradt sóhajjal legyintett: 

— Eh! Kinek kell az a sok majom? 
Ez volt a búcsujok. 
Nagy füst, döczögés, sok parasztasszony . . . 

az egyik mellettük folyton kis fiát szidta: 
«Mihál, rosseb a pofádat!»... a baracskai lom­
bos, lmja völgy, a velenczei mocsaras, egy kis 
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éhesség, Siófok puszta partja, túl a tihanyi 
kettős torony, a Balaton őszi tükre, a szelid 
romantikáju, édes, kedves agg reges hegyek 
amott, fájó piczi vágyak, egy kis szomorúság, 
ideges remény, az özvegy nevetős közlékenysége, 
egy csirkeezomb, a mit a parasztasszony erővel 
a kezébe nyomott, emelkedő-sülylyedő tele-
gráf-húrozat, kapkodás, veszekedés . . . s egy­
szerre csak ott ült egy alacsony, dohos, fogadó-
beli szobában az ágy szélén. 

Másnap Arabella megcsókolta az igazgatóné 

tele gyűrűs ujjú kis vas­
tag kezét, a melynek csuk­
lójába beledagadt a kar-
perecz, az új kollégákkal 
végig kezelt, a nőkkel 
összeölelkezett, a terem 
sarkába emelt színpad­
ról letekintett a piros bár­
sonynyal borított tám­
lás lóczákra, az egyiknek 
sarkán csibukozó Kar-
czagra s éhesen, hévvel 
próbálta végig a Csiky 
új, nagysikerű Proletár­
jainak Irénjét s egy hét 
se telt bele, már csokor 
várta az úgynevezett ze­
nekar pár széke között a 
kis naiva valamilyen szép 
jelenését és szerelmes le­
vél a hazatérését. 

A csokrot a szolga­
bíró családja adatta, 
felvonásvégi tapsokkor 
nem is mulasztotta el 
Arabella, hogy a pá­
holyukba ne mosolyog­
jon külön; a szerelmes 
levelet pedig egy nyol-
czadik gimnazista irta, 
a ki esténként az álló­
helyről ordította az imá­
dott nevet. Személyesen 
azonban egyikükkel sem 
ismerkedett meg. A szol-
gabiróék jó néven vet­

ték volna tőle, ha köszönetével felkeresi őket; 
a gimnazista előadás után megvárta az öl­
töző bejáratnál s a szinpadiruhás kosarát 
vivő cseléd mögött siető felé szerelmesen bő­
gött egy-egy «éljen Lányi Arabelláit. Hiába! 
A kis lány játázott, próbált, tanult, takarí­
tott s gazdátlan gondolatai ott jártak a kere­
pesi temető friss sírja s a műegyetem új hall­
gatója körül. 

(Folytatása kii vetkezik.) 

Alexy fölvétele. 

Müllner fölvételei. 
Látogatás a művégtag-készítő intézetben. 1. A trónörökös-pár az intézet kapujában. 2. Gróf Tisza István, Dollinger tanárral a trónörökös-párra várakozva. 
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OLASZ HEGYI TÜZÉRSÉG. 

A NAGY KENYÉRIRIGYSÉG. 
Grookes, — az angol tudományosság büszke­

sége és a londoni természettudományi társu­
latnak jelenlegi elnöke — mintegy két évtized 
előtt könyvet írt arról a veszedelemről, mely 
áz emberiséget azáltal fenyegeti, hogy rövid 
időn belül nem lesz elegendő búzája. E könyv­
ben statisztikai alapon mutatta ki, hogy az 
emberiség igen gyorsan szaporodik, a búza­
fogyasztás ennek következtében erősen növe­
kedik, úgy hogy ezzel szemben nem bir lépést 
tartani a búzával bevetett területeknek növe­
kedése. Kimutatta azt is, hogy nincsenek már 
a földtekén oly búzatermelésre alkalmas parlag­
területek, melyeket fel lehetne szántani, se 
pedig a termelést nem lehet holdanként — 
jobb müvelés által — annyira fokozni, hogy 
kielégítse a szükségletet. Ennek következtében 
az ő számításai alapján közeledik az az idő, 
a mikor nem lesz elegendő búza az emberiség 
táplálására. Ezt az időpontot körülbelül az 
1913-ik évre határozta meg. S hozzátette, hogy 
1920 táján irtóztató mértékben fog mutat­
kozni a hiány s valóságos éhínség fog beállani. 

Ez a könyv valóságos riadalmat okozott 
megjelenése idejében Angliában. 

Pedig nyilvánvaló volt, hogy Crookes fejte­
getései nem helyt állók. A föld felületének 
csak egy kis része áll még müvelés alatt, 
óriási szűzföldek várják még az ekét. Egész 
Észak-Afrika, mely a római birodalom idejé­
ben a világ gabonaraktára volt, ma alig valami 
búzát termel. Mezopotámiában, a Tigris és 
Eufrates vidékén csak helyre kellene állítani 
az ókori vízvezetékeket, s a csodás termé-
kenységü talaj fél Európát el tudná látni 
búzával. Szibéria déli vidékei jól megtermik 
a búzát, s a gyér lakosság csak most kezd 
foglalkozni annak nagyobb arányú termelésé­
vel. Braziliában az ősrengetegek kiirtása állal 
akkora területeket lehetne meghódítani a búza­
termelésre, a melyek talán megkétszereznék a 
mai termés összegét. 

De az angol közönség nagy átlagban csodá­
latosan hiszékeny természetű. A mit egy nagy 
tekintélyű tudós neki mond, azt szentírásnak 
veszi, s eszébe sem jut, hogy kételkedjék 
benne, vagy kritikai vizsgálat tárgyává tegye. 
Az egész közvélemény kész és megdönthetetlen 
igazság gyanánt vette Crookes fejtegetéseit, s 
általános lett az aggodalom, melyet még foko­
zott annak meggondolása, hogy az angol nép 
majdnem kizárólag búzából süti a kenyerét. 
És a szükséges búzának legnagyobb részét 
külföldről hozza be. Maga az angol mezőgaz­
dasági rendszer ugyanis oly irányban alakult 
át az újabb időben, hogy megkevesbedett a 
búzával bevetett teiület, ellenben intenzivebbé 

teszik az állattenyésztést és kertészetet. Mert 
fris zöldséget és tejet nehezebben lehet idegen 
országból importálni, mint búzát. Ennek folytán 
ma Nagy-Brittania földje csak annyi búzát 
terem, a mennyi a lakosság táplálására tizen­
három hétig elég. A többi időre, vagyis har-
minczkilencz hétre külföldről kell behozni a 
kenyérmagot. 

Ily viszonyok, és ily felfogás mellett nem 
lehetne csodálkozni rajta, ha különös gondola­
tok keletkeztek volna azok agyában, a kik 
önállólag is szoktak gondolkodni, s a kik első 
sorban szoktak hatással lenni a vélemények 
kialakulására. Ha az emberek gyorsabban 
szaporodnak, mint a búza, és e miatt éhhalál 
fenyeget, nem e természetes gondolat, hogy az 
emberek szaporodásának kell gátat vetni. De 
mikép? A búzaevő népeket nem lehet rá­
szorítani, hogy kevésbé szaporák legyenek. 
Úgy se lehet velők tenni, a hogyan a maorik­
kal tettek, a kiknek eladták a londoni kór­
házak tüdővészes halottainak ruháit, mire a 
ftisis meg a pálinkaivás elterjesztése kiölte az 
egész fajt.. A búzaevő népeket úgy sem lehet 
kiirtani, a hogy Dél-Ausztrália lakosaival tettek, 
a kiket egy lakatlan s terméketlen szigeten 
zsúfoltak össze, a mig nagy részök éhenhalt. 
Már pedig meg kell ritkítani őket, csak úgy 
marad Anglia számára elég búza. S erre a 
czélra csak egy biztos eszköz vezet, egy óriási 
háború, a melyben millió számra pusztítsák 
egymást, ép azok a nemzetek, a melyek búza­
kenyérrel élnek. 

Természetes, hogy ezt a brutálisan borzasztó 
gondolatmenetet nem fejtették ki a nyilvá­
nosság számára theóriává. De a ki az angol 
brutális gondolkodásmódot csak valamennyire 
is ismeri, annak egy csöpp kétsége sem lehet 
az iránt, hogy ez az okoskodás sok angol agyat 
foglalkoztatott. És azok, a kik így gondol­
kodtak, tisztán láthatták a számadást abból 
a szempontból is, hogy mit nyerhet és mit 
veszthet egy európai háború esetén Anglia? 

A flotta mindenhatóságába vetett hit az 
angol népen egészen a háború elejéig szinte 
babonás erővel uralkodott. Úgy hitték, ho<?y 
ezen a flottán semmise, ellenben ez a flotta 
mindenen erőt vehet. Ha kiüt a háború, egyet­
len ellenséges hajó se mutatkozhatik többé a 
tengereken ; ellenben minden angol csónak csak 
oly szabadon járhat akkor is, mint a mély­
séges béke idején. Ennek pedig — úgy hitték — 
az lesz a következése, hogy az angol keres­
kedés monopóliumot fog élvezni magának a 
háborúnak ideje alatt is. Nem lesz konkurrense, 
szabadon használhatja ki a konjunktúrákat, s' 
garmadával győjtheti össze a kincseket. Még 
abban az esetben is, ha Anglia nagy áldozato­
kat hozna a háborúért, nem okozhat annyi 

túlkiadást a hadsereg, mint a mennyi túl-
hasznot zsebre vág a kereskedelem. Maga a 
háború is tehát hasznothozó üzletnek mutat­
kozott, még arra az időre is, a mialatt az 
ágyúk dörögnek s vér folyik. Hát még azon-
túlra! mikor a porba lesz tiporva s örök időkre 
semmivé lesz téve a legnagyobb és a legvesze­
delmesebb kereskedelmi vetélytárs: a német. 

De hát az embervér, a melyet áldoznia kell 
jsAngliának is ? 

Érdemes egy pillantást vetni erre a kér­
désre is, a melyet évtizedeken át hamis vilá­
gításba állítottak be. Azt hangoztatták ugyanis 
örökösen, hogy az emberiség békéjét a milita­
rizmus tartja állandó veszedelemben, míg Anglia, 
a mely kisszámú zsoldossereg fölött rendelke­
zik csupán, sohasem óhajthatja a háborút. 

Pedig nyilvánvaló, hogy a következmény 
mást mutatott, — s ha jól meggondoljuk a 
dolgot, így is kellett annak történnie. 

Németország az ő katonai rendszere mellett, 
úgy rendezkedett be, hogy háború esetén fegy­
verbe szólítja minden épkézláb fiát. A hatal­
masokat ép úgy, mint az ügyefogyottakat, a 
gazdagokat és a szegényeket, az előkelőket és 
a napszámosokat, a politika férfiait, ép úgy, 
mint a választó joggal nem biró legalsóbb 
réteget. Ily szervezet mellett egyformán szen­
ved és vérzik az egész nemzet. Ily ország kor­
mánya nem kezdhet háborút, csak a legvégső 
szükség esetén, mert tudja jól, hogy személy­
válogatás nélkül az egész nemzet minden ré­
tege egyformán fog vérzeni. A zsoldos had­
sereggel biró országok kormánya ellenben más 
helyzetben van. Ott csak azok harczolnak a 
seregben, a kik önként, a zsoldért vállalkoz­
nak a szolgálatra. Többnyire tehát a dolog- -» 
kerülők, a kiknek a polgári munkában a leg­
kevesebb hasznát lehet venni, a kikban leg­
kisebb a vállalkozási szellem, a kiknek mint nem­
zetgazdasági tényezőkúek legkevesebb hasznát 
lehet venni. A kiknek elpusztulásával tehát a 
legkisebb kár éri a nemzetet. 

Nem-e nyilvánvaló, hogy ily hadsereg mel­
lett hamarább elhatározza magát a kormány 
a háborúra, mint olyan nemzetek kormánva, 
mely legbecsesebb erőit is kénytelen hadsorba 
állítani? 

És így lett az angol kormány az irtózatos 
embermészárlás legfőbb okozójává. 

Ezért mondják a németek «Gott strafe 
England* — Isten büntesd meg Angliát. Mi 
csak azért nem mondjuk ezt, mert ellenkezik 
az erkölcsi érzésünkkel, ugy tekinteni a Min­
denhatót, mint a büntetés és bosszúállás Istenét. 

A bosszú és büntetés maradjon miénk, em­
bereké. 
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AZ «ABAFI» TANÍTVÁNYA. 
Tesla Miklós, a horvát­

országi származású hír­
neves elektrotechnikus, a 
ki évtizedek óta Ameri­
kában él és az egész tu­
dományos világ figyelme 
közben végzi fizikai kí­
sérleteit s nem egy fel­
fedezésével keltett izgal­
mat a fizikusok és tech­
nikusok közt, most meg-
irta a Scientific Ameri-
cain czímű amerikai fo­
lyóiratban emlékezéseit. 
Ez a visszapillantás gyer­
mekkorára nemcsak any-
nyiban nevezetes, a meny­
nyiben minden nevezetes 
embernek érdekődést kelt 
a fiatalsága, de ránk néz­
ve annyiban is, mert több 
specziális magyar vonat­
kozás van benne, épen 
olyan természetűek, a 
melyek a tudós sorsá­
ban fontos fordulatok­
nak határkövei. 

Gyermekkora egyik legfontosabb eseményéül 
Tesla a következőket mondja el : 

«Hét vagy nyolcz éves voltam, mikor olvas­
tam egy regényt, Abafi czíműt, Jósika Miklós 
hírneves magyar iró művét szerb fordításban. 
A tanulság, a melyet a regény hirdet, ha­
sonló a Ben Hur-éhoz (Wallace angol iró nagy 
hatású, Angolországban rengeteg sokat olvasott 
műve) s ebben a tekintetben úgy lehet tekin­
teni, mint Wallace művének előfutárját. (Jó­
sika műve 1836-ban jelent meg, Wallaceé 
1880-ban). Azok a lehetőségek, melyeket aka­
raterővel és önfegyelemmel el lehet érni, rop­
pant hatással voltak élénk képzelő-tehetségemre 
és elkezdtem magamat fegyelmezni. Ha volt 
egy darab édes kalácsom vagy almám, a melyet 
epedve vágytam megenni, odaadtam valami 
más fiúnak s Tantalus kínjait szenvedtem, de 
meg voltam magammal elégedve; ha valami 
nehéz feladat volt előttem, a mely kimerített, 
mind újra nekifeszültem, a mig elkészültem 
vele. így edzettem magamat reggeltől estig. 
Eleinte ez heves szellemi erőfeszítés volt a 
vágy és a hajlam között, de évek folyamán 
ez a konfliktus enyhült s akaratom és vágyam 
azonos lett.» 

Bitkán láthatni az irodalom erkölcsi nevelő 
hatásának ilyen*'pregnáns példáját egy neve-
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zetes ember életében s valóban figyelemre méltó, 
hogy ennek eszköze épen Jósika műve volt. 

Tesla később, fiatal mérnök korában, 1880-ban 
Budapestre jött; itt ez időben vezették be a 
telefont s ő e vállalatnál kapott alkalmazást. 

((Foglalatosságom Budapesten — mondja to­
vább az emlékezés — egy sereg fiatal ember­
rel juttatott összeköttetésbe, a kik iránt csak­
hamar érdeklődni kezdtem. Ezek egyikét Szi-
gethynek hivták s a legkülönösebb emberek 
egyike volt. Boppant nagy feje volt, egy 
csúnya szemölcs az arcza egyik oldalán és be­
esett arcza feltűnően csúnyává tette, de nya­
kától kezdve a teste mintául szolgálhatott 
volna egy Apolló-szobornak. Hallatlanul erős 
ember volt. Ebben az időben én nagyon ki 
voltam merülve a kemény munkától és szün­
telen gondolkodástól. Szigethy meggyőzött a 
rendszeres testgyakorlat szükségéről és én el­
fogadtam ajánlatát, hogy vele gyakoroljam 
magamat az athletikában. Minden nap tor­
násztunk és én rohamosan erősödtem. A szel­
lemem is mintha erősebbé lett volna és ha 
gondolataim arra a tárgyra fordultak, a mely 
leginkább érdekelt, magam is csodálkoztam, 
mennyire bizom a sikerben. Egy alkalommal, 
a melyre most is élénken emlékszem, a Város­
ligetben sétáltunk. Én verseket szavaltam, — 

akkoriban nagyon szeret­
tem a verseket. Könyv-
nélkül tudtam egész ver­
seket és el tudtam mon­
dani szorul-szóra. így 
voltam Geothe Faust-já-
val. Ebből szavaltam egy 
passzust. Egyszerre mint­
ha villám lobbant volna 
fel bennem. Egy pillanat 
alatt lerajzoltam a ho­
mokba azokat a diag­
rammokat, melyek lé­
nyegét teszik 1888-diki 
alapvető találmányom­
nak. Szigethy tökéletesen 
megértette magyaráza­
tomat. 

Rendkívül nehéz ezt az 
élményemet helyes vilá­
gításban és teljes jelen­
tőségében az olvasó elé 
állítani, — annyira rend­
kívüli. Az eszme rend­
szerint nyersen és töké­
letlenül mutatkozik elő­
ször az ember előtt. Szü­
letése, növekedése és fej­
lődése normális és termé­

szetes. Máskép állott a dolog az én találmá­
nyommal. Egy pillanat alatt tudatossá vált 
bennem. Teljesen kifejlődve és tökéletesedve 
láttam egyszerre. Továbbá egy teória, bár­
mennyire plauzibilis, kísérlet által igazoló­
dik. Nem így az a teória, a melyet én for­
muláztam. Éz mindennap demonstrálódott, 
minden dynamo-gép ós motor bizonyítéka volt 
helyességének. A hatás, melyet ez a felfedezés 
rám tett, leírhatatlan. A képzelődésem egyen­
értékű volt a realitással. Véghezvittem, a mire 
vállalkoztam és már láttam a gazdagságot és 
hírnevet, a mely rám vár. De mindennél fon-
tosabb rám nézve az, hogy feltaláló vagyok. 
Mindig ez szerettem volna lenni. Archimedes 
volt az ideálom. Csodáltam a művészek mű­
veit, de számomra ezek csak árnyékok és ha-' 
sonlatok voltak. A feltaláló, így gondolkoztam, 
olyan alkotásokat ad a világnak, a melyek­
kézzel foghatók, élnek és halnak.D 

Teslának ez a vallomása élete nagy forduló' 
pontjáról, mely a budapesti Városligetben 
ment végbe, érdekes adalék az alkotó szellem 
psychologiájához : az eszme, a mely sokáig tu­
dattalanul szunnyad az elmében, hirtelen, a 
villám fényével lobban fel. S ebben az esetben 
a költő, Goethe szavai lobbantották lángra a 
természetkutató agyát. 

A D É L N Y U G A T I HARCZTÉRRŐL. — SEBESÜLTEK SZÁLLÍTÁSA A HÁGÓKON KERESZTÜL. 
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 Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyeJfurradalmi mozgolmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

XII. 
Kamill a krakói kávéház óriási ablakán né­

zegetett ki a székesegyház tornyaira, a téren 
álló épületekre, az emberekre, a kik a főtéren 
jártak s mégis csak egy megmérhetetlen, mate­
matikailag sík, fehér felületet látott maga előtt, 
hidegen, siváran . . . A mire a szeme tekintett, 
régesrég túléltnek tűnt előtte. Az emlékezés 
valamiféle múltra tébolygott fejében és nem 
engedte, hogy észszerűen arra gondoljon, a mi 
van. Mintha az egész világon nem volna semmi 
egyéb, csak az a sivár, hideg szélesség. Az ember 
eltölthetné életét azzal, hogy a végére próbál 
jutni — ennek a fehér világnak nincsen vége. 
Nincs rajta út, semmi, a mi irányt mutathatna. 
Semmi nyoma élő lénynek. Minden halott és 
siket. 

A csöndes gondolatok elválnak a lélektől, 
mint a sóhajtás. A messzeségbe vonulnak, hogy 
örökre eltűnjenek. Átsuhannak a jeges síkon, 
mint a finom hó porszem-felhőcskéi. A jelen 
pillanat, a mint elmúlik, széjjelszórja őket. 
Kétségbeesett kérdés merül fel. Siketen és hol­
tan. Nem vár feleletre és elnémul a széles siva­
tagon. Megfoghatatlan magányosság! őrült ré­
mület kapja meg a lelket. Könyörtelenül össze­
szorítja és szorosan tartja. Szorosabbra fogja 
a csomót és fojtogat. 

Az ember nem tudja, hova meneküljön. 
Tudja, nincs czél. Ez a tér elnyel minden erő­
feszítést. Nincsen határa, örök. 

Kamill mindennapi, emberi mozdulattal le­
rázta magáról a bénító jelenség békóit. Töp­
rengett és kutatva kereste, honnan keletkez­
hetett. 

Ez a fehér, végtelen, hideg, sivár síkság. Mi­
kor volt ez? 

Jeges takaró födte az észak hatalmas folyó­
ját, a mely mint egy tenger lépett ki partjaiból. 
Messze a ködökben elvesztek a távoli partok. 
Kopáran, laposan, borzalmasan. Nyomasztóan, 
szörnyen, magányosan.^ 

De nem. 
Ezek az Alets-glecscser mérhetetlen hómezői. 

Alacsonyan súrolják őkel a ködök. A felhőkben 
közel és távol a csúcsok köröskörül semmi 
más, csak végtelen hó, vég nélkül. A fény káp­
ráztatja a szemet. A sivárság, a borzasztó csend 
fáj a léleknek . . . 

De nem. 
Eámosolygott a titkára. Már kitalálta. 
A halál Volt, A halál. 
Mennyire kellett ezt a jó, fehér sivatagot 

szeretni! Hogy kellett áldani a nyugalom, a 
feledés e halott mezőit! Örökkön-örökké, a 
végtelen, emberfölötti Mindig vi'gMg odavan­
nak a véres események, a borzasztó képek, a 
nyomasztó gondolatok és velük együtt a saját 
végtelen szenvedésünk."^ 

Mindebből nem maradt semmi. 

Dr. FÉLIX ANTAL, A BUDAPESTI KIR. TÖRVÉNY­
SZÉK UJ ELNÖKE. 

Sohasem fcgja az emberi elme a semmit fel­
foghatni, gondolta. A boldogságra éhes lélek 
még nem látja gyönyörének mértékét. De már 
sejti a halál igazságát és imádva hajol meg csodái 
és kegyelme előtt. 

A nagy termen át tódultak a vendégek, han­
gok hangzottak, nevetés, üveg és edények csör­
gése. Egy sarokban ismerősök ültek hangos, 
élénk társalgásban. Kamill felismerte a hango­
kat, felismerte az arczokat, emlékezett mindenre, 
a mit ezekről az emberekről tudott. De mikor 
rájuk nézett, úgy tűnt neki, hogy az átélt dol­
goknak ez a távoli képe hasztalanul támadt fel 
és megakadályozta őt abban, hogy bensősé­
gesen elmerüljön abba az egybe, a mi ebben a 
pillanatban egyedüli valóság volt: ebbe a sík, 
fehér, végtelenül kiterjedt és örökké magányos 
síkba, a mely egy más világról való volt. 

És abból az egész másfajta reális világból 
jött most feléje régi barátja és társa, a kit rég 
nem látott: Leó. Kamill megrendült és a sze­
méből szikiak pattantak ki. Látta, hogyan 
tolakszik át Leó az asztalok között, hogyan 
közeledik lépésről-lépésre. Semmi sem válto­
zott. Kamill közönyösen nézett rá. Hallgatva 
szorítottak kezet. 

— Tudod, már csak udvariasságból is ille­
nék, hogy legalább egy kis úgynevezett nyájas­
ságot mutass. 

Kamill halványan mosolygott. 
— Ez az utolsó tíz hónap megváltoztatott 

téged — folytatta* Leó, barátságosan nézve 
Kamuira. — Hallottam róla, de szeretnék valami 
biztosat tudni. El kell hogy mesélj nekem min­
dent magadról. 

— Nem kell semmit elmesélnem. 
— Hiszen nem kényszer dolga. De talán 

magad is akarod. 
— Nem akarom. 
— Hát akkor magam kezdem. Nem vagy kí­

váncsi arra, hogy mit csináltam csaknem egy 
évig a kerítés mögött? Nem csodálatos, hogy 
ebből az összeomlásból megmenekültem, mint 
az az okos patkány? 

— Nekem minden mindegy. De én nem aka­
rom, hagy alakoskodj. Beszélj, a mit akarsz, 
de úgy, a hogy .szabad. 

— Jól vattí Tehát, borzasztó idők jöttek ránk. 
Az emberek, a kik megmenekültek, egészen el 
vannak pusztulva. Körülnéztem, tudom. De 
ezt előre megéreztem magányosságomban. Ide­
jén kigondoltam egy eszközt ezeknek az időknek 
számára is és most megvan. Ezzel a tervvel a 
még megmaradt emberek egyet kell, hogy ért­
senek, mert ez az egyedül észszerű. Tudod, 
hogy mindig realista voltam és hogy a minapi 
romantikus időkből is álmok nélkül kerültem 
ki . . . Nem érdekel az téged? 

— Nem. 
— Sok tönkrement ember mondta már ne­

kem: Kamuinak vége van. Figyelmeztetlek 
arra, hogy ezt nem fogom neked megengedni. 
Beszélj, a mit akarsz, adok neked egy tanácsot. 
Ne mosolyogj gúnyosan, hanem hallgass ide és 
igyekezzél megérteni. Mindent tudok rólad. Lá­
tom minden gondolatodat. Nincs semmiféle 
jogod, hogy engem gyűlölj. Nincs jogod engem 
ellenségnek tartani. Nem vagy bolond, eszes 
ember vagy. Ismerem a szenvedésedet. Nincs 
ellene orvosságom. De Szükségem van rád és 
az ügynek is szüksége van rád. És ezért nem 
fogsz tőlem szabadulni. Meg kell hallgatnod, 
a mit mondok. Hallgass ide és hallgass, ha nem 
tudsz beszélni! El fog jönni a pillanat, a mikor 
beszélned kell. Vághatsz hozzá grimaszokat is — 
ne zavartasd magadat a legkevésbbé sem. 

Kamill újra körülnézett fehér országában. 
Ajkán könnyű mosoly támadt és ottmaradt. 
És Leo tompa hangon beszélt, egyenesen bele­
nézve Kamill szemébe. 

. . . Voltak, a kik azt magyarázgatták, hogy 
a forradalomnak vége van. Mások azt vélték, 
árulás ezt elismerni. Nekem ez mindegy. Ha a 
forradalom megvan még, annál jobb. Ha azon­
ban a vérveszteség miatt ellankadt és a kik 
elmenekültek, mindenekelőtt a saját menekü­
lésükre gondolnak, — akkor össze kell szedni 
minden erőt és legalább azokat a keveseket kell 
összegyűjteni egy csomóba, a kik nem tették le 
a fegyvert. 
" ' — A gárda meghal, de meg nem adja magát — 
mormogta Kamill. 

— Örülök, hogy szóltál. De nálam itt nincs 
szó becsületről. Nem irok drámákat ember-
vérrel. Nekem az a fontos, hogy kellő időben 
leleplezzem a tömeg lelki alkatát. Azt a mély 
és megbecsülhetetlen belső átalakulást, a mely 
a. tömegben végbement, meg kell menteni az 
összeomlástól. Mert ha nyilvánosan kihirdet­
jük és indokoljuk, hogy"az előadásnak vége, 
akkor minden elmerül a régi álomba. Nyalni 
fogják a sebeiket, meg fogják átkozni az egész 

Gróf Siemiensky rommá lőtt kastélya, melyben egy orosz vezérkar lakott. Gróf Siemiensky rommá lőtt majorja 
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mozgalmat és csúszni-mászni fognak az ellenség 
előtt. Még ól az akarat és a gyűlölet. Nincs meg 
ugyan a győzelemben való hit, de él a bosszú 
vágya. A tömeg lelke még nem békült meg a 
régi bottal. Még lázad a rebellis, megvert és bé-
kóba vert rabszolga. De mi lesz holnap? w 

— Nekem mindegy ez. 
— Jó, hogy szóltál. Egyre jobb. Látod, hol­

nap jöhet a válság, feltámadhatnak a tömeg-
lealázás jelenségei. Akkor minden, a mi még 
állva maradt, összeomlik és még nagyon sok 
maradt állva. A legértékesebb meg van mentve:, 
a fellázadás. Ezt meg kell tartani minden áron. 
Ez most az én egyetlen feladatom mára. A tömeg 
lelkének szüksége van reményre, az izgalomra. 
A tömeg lelke megtorlásért eped. A szocziológus 
ezt mondhatja naiv beszédnek, mert naiv is. 
De az emberi lélek szintén naiv és ezen alapszik 
eredetisége és nagysága. Igaz, hegy ezzel a 
gyönge úgynevezett terrorizmusunkkal nem sok 
reális dolgot végzünk. De adni fogjuk a tömeg­
nek komor sorsában egyes momentumokat, al­
kalmi kielégülés felvillanásait, a hatalom illú­
ziójának pillanatait — legalább a boszú árnyé­
kát megadjuk neki. Ez megint nagyon naivnak 
látszik, de az én szándékom józan, átgondolt és 
csalhatatlan. A czélom kicsiny, inkább csak 
eszköz valamire, a minek valamikor be kell 
állani, de most, arra a szörnyű időközre ez is 
elég. Történjék, a minek történnie kell. Lehet, 
hogy a forradalom újra feléled. Lehet, hogy 
fordulat áll be, lehet' hogy új háborúra kerül 
a dolog Japánnal vagy mással, azalatt mi ezzel 
az egész kicsiny közönséges eszközöcskével . . . 

— És ez az eszközöcske egy új vértenger, 
körös-körül az akasztófák sorával. . . 

— Nagyon kevés mennyiségű vérrel és 
akasztófával elérhetjük, hogy a tömegek ne 
legyenek hitványokká, ne csőcselékesedjenek el 
legmélyebb, titokzatosan öntudatlan belsejük­
ben, a melyből a nagy tettek impulzusai nőnek 
ki. És ha iij támadás jön, ha megjön az ideje, 
meg fogjuk találni a tömegben a lelkekben 
elszórt égő szikrákat, a melyekkel fel lehet 
éleszteni az új nagy tüzet. 

— És meddig leszel képes ezt a szikrácskát 
táplálni, hacsak nem tartják más események 
életben? Ha ezek nem engedik meg — akkor 
egész experimentumod hiábavaló lesz, bengáli 
tűz lesz azoknak a vakoknak a számára, a kik 
a kénkőtűzben csak megmérgezik magukat. 

— Tudok más jelenségekről. De nincs hatal­
mam felettük. Én csak azt teszem, a mit tudok. 
Az én rendszerem kitart egy évig, kettőig, 
vagy háromig — és ez elég, 

— De ha a japánoknak nem lesz kedvük 
kellő időben segítségedre menni 9 

— Akkor vesztettem, 
— És megint ott kezded, hogy titkos nyom­

dát állítasz fel, tilos könyveket hordozol az 
inged alatt és becsempészed a munkás egyesüle­
tekbe. 

UJONCZOK A FRONT MÖGÖTT. 

— Ha megmenekülök, pontosan fogom tenni. 
— De hogy megy az nálad? Taníts meg rá 

engem is. Ifjíts meg! Vedd le a vállamról azt 
a száz évet, a melyet a forradalom alatt át­
éltem. 

— Nem, Kamill, számodra más munka van. 
Számodra nincs jövő. 

— Ezt jól tudom. 
— Én is tudom. Az olyanok, mint te, a 

pillanat számára alkalmasak. Azelőtt katonákra 
volt szükségünk, most elítéltekre. Olyan embere­
ket keresek, a kik nem akarnak élni. Hiszek 
kis czélomban. De ezek az emberek rendszerint 
csak nagy czélokért akarnak meghalni. Ez az 
emberi csalódás, gyöngeség, a kis hiúság . . . 
De mit lehet tenni ? Pillanatnyilag csak olyanok 
fognak követni, a kik különben sem akarnak 
élni. A párt-öngyilkosok egy csoportját akarom 
szervezni. Sértenek szavaim, kedves Kamill? 

— Megtiltom neked, hogy belenézd á lel­
kembe. 

— Sajnálom, de mit segíthetek én? Vala­
hogy kell hogy megértessük magunkat. Már 
kezdik néhányan a mieink közül fej belőni 
magukat. Ez kár. 

— Tudod, mi vagy te alapjában véve? Amúgy, 
lényed alapjában véve? Sírásó. A halottak von­
zanak téged. 

— Sírásó? Nem bánom. Tisztességes temetést 
igérek neked. Tisztességes utolsó órát. És ha 
akarod, egy kis dicsőséget is. Szép halotti 
beszédet, koszorúkat és a többi. Nem lesz a 
legkisebb gondod sem. A kellő pillanatban a 

FÁKLYÁSMENET ÁTVONULÁSA AZ ERZSÉBET-HIDON AUGUSZTUS 7-ÉN ESTE. 
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kezedbe fogom nyomni a_bombát és meg fogsz 
halni. Ez csak jobb, mint egy komor^órában 
meghalni, ^önmagadat megvetve, hiábavaló, 
hamis, alkalmi, filozófiával valahol egy piszkos 
szállodában. E mellett -az is megtörténhetik, 
hogy időközben megbolondulsz. 

Kamill fölugrott és gyűlölettel telten nézett rá. 
— Miért nem óvtad meg ettől őt? Miért 

nem szerzed meg neki ezt a szép halált? 
— Nem volt lehetséges. 
— Halálra kínoztad. 
— Bolondság . . . Tehát ezért, e miatti bá­

natból . . . 
— Ne törődj a bánatommal. 
—Szép. Viszontlátásra. Eontold meg okosan 

és nyugodtan, a mit mondtam neked. Mikor 
találkozunk? 

Kamill gúnyosan nézett a társára. 
— Igen, azt fogom tenni. Az egész éjjel ezen 

fogok gondolkozni — és a feleleteméi holnap 
olvasni fogod az újságban. Hogy viszont­
látjuk-e egymást. 

Nevetett. 
— A hogy kívánod — felelt Leo. — Minden­

esetre gyalázat, ha egy forradalmár egy nő 
m i a t t . . . 

— Csakhogy nekem ez mindegy. 
Leo sötéten nézett utána, a mint Kamill 

az asztalok közt keresztülvergődött és eltűnt 
a nagy függöny mögött, a mely a bejáratot el­
rejtette. Kamill vissza se nézett barátjára. 

Leo ottmaradt a kávéházban és elmélyedt 
az újságokba. Szorgalmasan olvasott egy óráig 
ós aztán elment a városba. Gondolatokba mé­
lyedve ment, beleütközött az emberekbe, sok­
szor kellett bocsánatot kérnie. Mikor egy nagy 
virágos bolt előtt elhaladt, megállt a kirakat 
előtt és élvezettel nézte a nagy virágcsokrokat. 

Valami szép, megható, mint egy gyermek 
mosolygása nézett rá az ágakból és levelekből. 
Egyszerre fogta el a gyász és öröm futó, nyug­
talan varázsa. Leónak rég elmúlt időkre kellett 
gondolni: ő is olyan volt, mint egy virág . . . 

Belépett a boltba és vett néhány hamvas, 
virágzó mimóza-ágat. 

XIV. 
Kama az ágyon feküdt és nem tudta le­

venni a szemét a rácsos ablakról. A vasrudak 
szabályos négyszögökre osztották a látható vi­
lágot. Szépek voltuk a csupasz fekete ágak, fan­
tasztikusan görbék és mintegy a halványkék 
téli ég hátteréből kivágottak. Kora reggel óta 
kielégíthetetlen lélekkel meredt erre a képre, 
mert végre is benne rajzolódott le utolsó és 
egyetlen igazsága, a melyre egész életében hasz­
talanul várakozott. El voltak felejtve a kínjai 
és fáradalmai a véres töprengésnek olyan il >1-
gokról, melyek megfoghat atlanok maradtak 
neki. Eltűntek a csalódások, a varázslatok, 
a kísérletek. Megoldódtak a rejtvények laza 
csomói, minden világos, tiszta és érthető volt, 
a munka be volt fejezve.. . Végre meg volt 
oldva a mérhetetlen feladat, a milyet élő ember 
még nem vállalt. 
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— Most itt a boldogság — gondolta magá­
ban. Most i t t az öröm. 

. Az imádó, szerelmes szem beborult a csoda 
előtt. I t t volt most az egész világa. I t t fog ma­
radni örökre. 

Nem félt többé semmitől. Sem az éjjelektől 
álmaikkal, sem a gyilkos jelenségekkel tele nap­
paloktól. Most már nem lesznek többé a föléb­
redésnek ezek a szörnyű pillanatai, a mikor hir­
telen más, neki nagyon közelről ismerős emberré 
változottnak érezte magát és arra volt Ítélve, 
hogy erre gondoljon. Könnyű volt ez a minden­
napi önmagából-kiugrás, halálosan borzasztóak 
bizonyos villámként felvillanó emlékek.^ 

— Nem, ez mind nem lesz többé. Ah, de szép! 
Minden köddel vonódik be. És ő úszik, lebeg, 

könnyedén emelkedik, kissé alásülyed és soha, 
soha többé nem fogja érintem ezeket az ocs­
mányságokat, a melyek halottak, a semmibe el­
merültek, minden emberrel együtt, az egész vi­
lággal együtt . Micsoda gyönyör egyedül lenni! 
Mily csodálatos, hogy semmi sem fenyeget többé! 
önmagával beszélni, önmagára rámosolyogni, 
önmaga számára zümmögni az öröm és boldog­
ság ez énekét. Micsoda gyönyör . . . Úgy érzi 
magát, mint egy madár — megérti ezeknek az 
égi lakóknak a nyelvét, életét és lelkét, ö is, 
mint ezek, szárnyakon fog elsietni. A karcsú 
nádszál hajladozik és ránéz a saját tükörképére 
a vizben. Suttog . . . suttog . . . Ez ő maga. Alig 
érzi már magát, akár az olvadó felhő, a mely 
széjjeloszlik: a lelkek zűrzavara, a melyből áll, 
feloldódik és az egész földön elszállanak a test-
vér-lelkek örömben, szépségben és dicsőségben. 
Mindenütt ott van — mindenütt . Nincs helye, 
számára nincsen i t t és nincsen ott — nincsen 
valahol. 

Ezüstösen cseng örvendező nevetése a fehér, 
üres szobán át . Még sokáig cseng az öröm és 
dicsőség dala, mig végre a boldogságtól kime­
rülten elalszik. 

Azután álmában a világ hallatlan csodái közt 
találja magát , a hol neki olyan jó , olyan könnyű. 
Ott óriási levelek hajladoznak a szélben, csodá­
latos, tündéri virágok ringatóznak és a szelid, 
halvány égen a felhők jeleket muta tnak, melye­
ket ő le tud olvasni és meg tud érteni, mint az 
emberi irás betűit. Mindenütt emberfölötti böl-
cseségü feliratok keletkeznek. Felkiáltásai és 
szavai felhangzanak a levelek suttogásában, a 
hullám csobogásában, a mely a dagály idején 
egészen a lábáig öblíti a messze tengert. A jó 
szellemek tömege veszi körül, melyek között 
o t thon érzi magát. 

Lassan felébred. A pillája ismét lehullik. Egy 
idő múlva vissza fog térni az álom és újra fog 
kezdődni a rejtelmes élet. Végre megnyílnak a 
szemei egy egészen más és szintén valódi valóság 
számára és sokáig hitetlenül, fájdalmas elcso-
dálkozással tekintenek. 

Álom ez? Valóság? Valódi álom ta lán? 
Vannak-e egyáltalán álmok? Megvan-e a világ? 
Van egyáltalán valami? És ő maga, vájjon 
létezik-e? . (Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Augusztus 5. A májusi csata óta kivívott sike­

reinket Ivangorod és Varsó bevétele koronázta 
meg. A mi csapataink tegnap megszállották Ivan-
gorodot, ma Lipót bajor herczeg hadseregének német 
csapatai bevonultak Varsóba. A Visztula és Bug 
között a szövetségesek harczolva nyomulnak előre. 
Osztrák-magyar lovasság elérte Usczilugot, német 
lovasság Vladimír-Volinszkijt. Kurlandban, Sza-
mogitiában a német lovasság Genaize, Birshi és 
Opikechty helységeknél az orosz lovasságot elűzte. 
Itt és a Ponieviecztől keletre vívott harczokban 
2225 oroszt fogtak el. Scholtz és Gallwitz tábor­
nokok hadseregei heves harczok közt továbbra Í3 
előnyomulóban vannak a lomza—osztrov—vyszkovi 
műút felé. Az oroszok kétségbeesett támadásai az 
osztrov—rozani műút mindkét oldalán hatástalanok 
voltak, közel 5000 orosz fogságba került. A nyu­
gati harcztéren a Vogézekben a Lingekopfon a 
harcz újra kitört. Az olasz harcztéren a tiroli arcz-
vonalon a 92. olasz gyalogezred több zászlóaljá­
nak támadása a Nemesalpes ellen (a Kreuzberg-
nyeregtől északkeletre) megkezdett támadása ve­
resen összeomlott, az ellenség részben futva a 
határpataktól délre levő erdőkbe vonult vissza. 
Egy zászlóalj akart rajtuk könnyíteni meglepe­
tésszerű előretöréssel a Seikofel-állás ellen, rövid 
harcz után ezt is visszavertük. A görzi grófságban 
az olaszok ismét hevesen tüzeltek a doberdói 
fensíkon levő állásunk ellen. Sagradóból és a 
Sdraussinától délre fekvő terepről előretörni akaró 
ellenséges gyalogságot tüzérségünk összelőtt. 

Augusztus 6. Ivangorodtól északnyugatra szö­
vetségeseink előrehaladtak. A Visztula és Bug közt 
az üldözések tovább tartanak. Kurlandban Popel-
nél (Ponieviecztől keletre 60 kilométernyire) Ko-
varszknál és Kurklenél a németek sikeres lovas-
harczai. A Narev-vonalon Lomzától délre német 
hadseregek tovább is előhaladtak. A Novogeor-
gievszk várát körülzáró csapatok a Bug torkolata 
es Nazielszk között, Blendosztvótól délre áttörtek 
egy ellenséges állást és az alsó Narev felé haladtak 
előre. Az oroszok Varsó kiürítése után a Visztula 
jobb partjára, Prágára vonultak vissza, innen tü­
zérségük és gyalogságuk Varsó városának belsejét 
erősen lövi, ugylátszik, hogy a régi lengyel királyi 
palotát akarják elpusztítani, de a német csapatok­
nak nem okoznak veszteséget. A nyugati harcz­
téren a Lingekopfon és ettől délre a harcz még 
tart. Az olasz harcztéren az olaszok naponta meg­
ismétlődő támadási kísérletei és elszigetelt előre­
törései állandóan teljes kudarczczal végződnek, így 
egy Sagradóból intézett, egy a podgorai magaslat 
elleni támadás, továbbá a Plava-szakaszon és a 
Km területén intézett előretörések. A tiroli arcz-
vonalon is visszavertük egy zászlóalj támadását a 
Col di Lana ellen. Egy tengeralattjárónk Pelagosa 
mellett torpedóval elsülyesztett egy Nautilus-tipusu 
olasz tengeralattjárót. A Citta di Jesi olasz lég­
hajót augusztus 5 és 6 közt éjfélkor, mikor kísér­
letet tett arra, hogy Pola felett átrepüljön, 
shrapnelltüzünkkel leszedtük, legénységét elfogtuk. 
A léghajót Pólába hoztuk. 

Augusztus 7. A Visztula és Bug között a harcz 
folyik. Csapataink Lubartovtól délre, németek 
Lecznától északnyugatra és északkeletre betörtek 
az ellenséges vonalakba. Kurlandban Ponieviecz­
től keletre az oroszok a Sara folyó mögé vonultak 
vissza. Kovno nyugati frontja felé a németek 

előrehaladtak. Scholtz és Gallwitz tábornokok had­
seregei heves harczok után Lomza és a Bug-tor-
kolat közt megtörték az ellenség ellenállását. Az 
augusztus 4 és 6 közti harczok eredményei fog­
lyokban 85 tiszt és 14,200 legénység, 6 ágyű, 
8 aknavető és 69 gépfegyver. A Movogeorgievsz-
ket körülzáró csapatok a Narevig törtek előre. 
A dembei erődöt elfoglalták. Dél felől Pienkov 
mellett elérték a Visztulát. Varsó bombázását az 
oroszok a Visztula keleti partjáról folytatják. 
A nyugati harcztéren Flandriában a német tüzér­
ség kényszerítette a belgákat Heernissénél az 
Yseren előretolt állásaik kiürítésére. Egyebütt 
csak jelentéktelenebb harczok voltak. Az olasz 
harcztéren a görzi grófságban az arczvonalnak 
Polazzo—Redipugliától keletre eső része igen heves 
ágyútűz alatt volt. Több olasz zászlóalj támadásra 
indult e szakasz ellen, előnyomulását azonban 
rövid tüzharcz után abbahagyta. Az az olasz ten­
geralattjáró, melyet augusztus 5-én reggel egyik 
buvárnaszádunk elsülyesztett, a «Nereide» volt, a 
június 26-án ugyanígy elpusztított torpedónaszád 
pedig, az «5 P. N.» jelzést viselte. Július 29-én 
este a trieszti öbölben a «Nautilus» nevű olasz 
tengeralattjáró naszád aknába ütközött és elmerült. 
Két olasz torpedónaszád már korábban áldozatul 
esett aknáinknak. 

Augusztus 8. József Ferdinánd főherczeg had­
serege tegnap a Visztula és Vieprz közötti terü­
leten folytatta a támadást. A közvetlenül a 
Vieprztől nyugatra előrenyomuló támadó csoport az 
ellenséget több vonalból kivetette, délután elfog­
lalta Lubartovot ós észak felé egész a folyó kö­
nyökéig nyomult előre. A megvert ellenség ren­
detlenségben menekült a Vieprzen át. Miecnovtól 
délre és délnyugatra csapataink szintén teljes 
sikert vívtak Ki. Itt az ellenség, hogy támadá­
sunkat kivédje, ellentámadásba ment át, a mely 
kézitusára vezetett. Az oroszokat szemben és 
oldalról támadtuk meg és átkergettük a Vieprzen. 
A Lubartovnál és Miechovnál elfogott oroszok 
száma tegnap estig 23 tiszt és 6000 főnyi legény­
ség volt; a zsákmány 2 ágyú, 11 géppuska és 
2 lőszerkocsi. Azok az orosz hadtestek, a melyek 
még a Visztula vidékén Ivangorodtól északnyugatra 
maradtak, dél felől az alsó Vieprz irányában 
győzelmesen előrenyomuló csapatainktól fenyegetve, 
ma reggel szintén megkezdték a visszavonulást 
északkelet felé. Osztrák-magyar és német csapa­
tok üldözik őket. A Vieprz és a Bug között a 
harcz tovább folyik. A németek Narev-csoportja 
a lomza—osztrov—viszkovi országúihoz közeledik. 
Az ellenség egyes dombokon szívósan ellenáll. 
Viszkovtól délre elérték a Bug folyót. Serockot a 
Bug torkolatánál megszállták. Novogeorgievszk 
előtt a német körülzáró csapatok elfoglalták Zegrze 
erődítéseit. Varsó mellett elfoglalták a Visztula 
keleti partját. A nyugati harcztéren Souchez mel­
lett francziák kézigránát-támadásait verték vissza. 
A Vogézekben Münstertől északra a harczok újra 
feléledtek. Az olasz harcztéren újabb heves tüzér 
ségi előkészítés után erős olasz gyalogság meg­
támadta a fensik széiét a polazzo—vermeglianói 
szakaszon. A támadást teljesen visszavertük. Egyéb­
ként csak ágyúharczok voltak. Augusztus 6-án 
este a 7-ére hajló éjjel olasz gyalogság két üteg­
gel a Forczelina dei Mortozzón át betört Tirolba. 
Ez erők 7-én hajnalban megkezdett támadása már 
tüzérségi és gyalogsági tüzünkben meghiúsult. 
Az olaszok élénk Evviva I tál ia! és Abbasso 
Austria ! kiáltással a lehető leggyorsabban mentek 
vissza. 

Augusztus 9. A Visztula-arczvonalról visszavo­
nult ellenséget üldözzük. Osztrák-magyar és német 
haderők az ivangorod—lukovi vasút é3 Garvolin 
község között már tegnap áthaladtak keleti irány­
ban a varsó—lublini nagy országúton. A Vieprz 
balpartját és a Visztula jobbpartját Ivangorodnál 
megtisztítottuk az ellenségtől. Csapataink észak­
keleti és északi irányban átkeltek a Vieprzen. 
A lubartovi és a michovi csatatéren minden jel 
arra mutat, hogy az ellenség futva menekült. 
József Ferdinánd kir. herczeg hadseregénél az el­
fogott oroszok szama 8000-re emelkedett. A Vieprz 
és a Bug között tovább folyik a harcz. A Dnyesz-
teren Usczieczkótól felfelé csapataink az oroszokat 
több ponton visszaverték, miközben több mint 
1600 embert elfogtak és 5 géppuskát zsákmányol­
tak. A Kovnót támadó német csapatok közelebb 
nyomultak a várhoz. Lomza északi és nyugati 
arczvonalához és heves harczok közben közelebb 
jutottak a németek, 1400 oroszt elfogtak. Lomzá­
tól délre elérték az 03ztrovba vezető országutat, 
az osztrov—viszkovi utou pedig áthaladtak, az 
egyes pontokon még szívósan ellenálló oroszokat 
visszaverték. Novogeorgievszket a Narev éa Visz­
tula között keletről is elzárták. Varsóval szem­
ben Prágát megszállották s kelet felé továbbra is 
előnyomultak. Varsóban néhány ezer oroszt el­
fogtak. A nyugati harcztéren Hooge mellett üt­
közet fejlődött ki, az Argonneokban a francziák 
előretörései meghiúsultak. Az olasz harcztéren a 
doberdói fensik széle ellen s Plava vidékén ágyú-
harcz volt. Zagorai állásainknál gyengébb támadás 
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meghiúsult, a karinthiai határon kisebb olasz 
osztagok sikertelenül támadtak. A tiroli határnál 
a Cresta Biankán egy járőrünk visszavert egy 
olasz félszázadot. 

Augusztus 10. A Visztula mellékéről hátráló el­
lenség üldözése tovább tart. Kövess tábornok 
csapatai elérték a Zelechovtól délkeletre fekvő 
területet. Hozzájuk csatlakoztak József Ferdinánd 
kir. herczeg hadseregének a Vieprz alsó folyásán 
át előnyomult részei. A Kock melletti Vieprz-
könyököt is több helyen átléptük Tovább keletre 
a Búgig terjedő arczvonalon szövetségeseink az 
ellenséges utóvédállások egész sorát foglalták el. 
A Dnyeszter déli partján Czerneliczánál alsó­
ausztriai és tengermelléki ezredek hatalmukba ke­
rítettek egy hidfőszerű állást, melyet az oroszok 
eddig szívósan tartottak. Az ellenség a folyón át 
menekült s több mint 2800 foglyot hagyott ke­
zeink közt. A németek Kovno nyugati arczvonalán 
harczok közt közelebb jutottak az erődvotíalhoz. 
Scholtz tábornok hadseregének csapatai áttörték 
Lomza erődvonalát, rohammal bevették a 4. számú 
erődöt és ma hajnalban elfoglalták a várat. Lom­
zától délre átlépték az Osztrovba vezető ország­
utat. Ösztrovot még tartja az ellenség. A Bug 
folyót Bojanytól a torkolatig elérték. Augusztus 
7-ike óta itt 23 tisztet és 10,000 főnyi legénységet 
fogtak el. Varsótól keletre Lipót bajor herczeg 
hadserege a staniszlavovo—novo—minszki országút 
közelébe érkezett. A nyugati harcztéren nagy angol 
erőknek sikerült Hooge nyugati részének birtokába 
jutni. A Champagneban eredménytelen franczia 
aknaharczok, a harcztér több pontján légi harczok 
voltak. Az augusztus 9—10. közti éjszakán német 
tengerészeti léghajók támadást intéztek az angol 
keleti partvidék megerősített part és kikötőhelyei 
ellen. Bombázták a Themzén levő brit hadihajó­
kat, a londoni dokkokat, Harwich torpedónaszád 
támaszpontot és a Humberen levő fontos telepe­
ket. A léghajók sikeres vállalkozásukról vissza­
tértek. Az olasz harcztéren a mindennapos ágyú­
harczok, a görzi grófságban és Plava vidékén 
fokozódó hevességgel tartanak. A doberdói fensik 
nyugatra előugró része ellen három olasz táma­
dást s Zagora mellett egy előretörést visszavertünk. 

Augusztus 11. A Vieprzen át előrenyomult 
osztrák-magyar csapatok tegnap elűzték az ellen­
séget a Kocktól északnyugatra elterülő vidékről 
és folytatták az üldözést északkeleti irányban. 
A felső Tysmienica és a Bug között, a hol az 
oroszok az Osztrov—Uchrusk-vonalon újból szi­
lárdul megvetették lábukat, a szövetségesek táma­
dása folyamatban van. Északkeleten egyébként 

semmi újság. Hindenburg tábornagy hadsereg­
csoportjánál az oroszok erőtlen előretöréseit, me­
lyeket az utóbbi napokban a riga—mitaui műút 
mentén megkíséreltek, könnyen visszaverték. Na­
gyobb orosz erőknek Kovnóból ellenünk intézett 
támadása meghiúsult. Az augusztus 8-ika óta itt. 
elfogott oroszok száma 2116-ra, a zsákmányolt 
géppuskáké 16-ra emelkedett. Lomzától keletre a 
német csapatok előbbre nyomultak a Bobr—Narev-
vonal felé. Az ellenség a Vizna melletti hídfőben 
még tartja magát. Lomzától délre az egé3z orosz 
arczvonal hátrál. Az ellenség képtelen volt az 
erősen kiépített Czervony-Bor-állást tartani. Ül­
döző csapataink áthaladtak a Czervony-Boron és 
attól keletre előrenyomulnak. A vasúti csomópon­
tot Osztrovtól délkeletre elfoglalták. Novogeor-
gievszktől keletre megszállották az ellenségtől ki­
ürített Benjaminov-erődöt. Novogeorgievszk és 
Breszt Litovszk várakat német léghajók bombáz­
ták. Lipót bajor herczeg tábornagy hadseregcso­
portjánál a szövetséges csapatok kemény üldözés 
közben balszárnyukkal elérték Kaluczyn vidékét. 
A jobbszárnyon Woyrsch vezérezredes hadserege 
Jedlankától kétoldalt Lukovtól nyugatra ma reggel 
rohammal elfoglalta az ellenséges utóvédállásokat. 
1000 oroszt fogtunk el. Mackensen tábornagy had­
seregcsoportjánál a szövetséges csapatok a Bysz-
trzycza- (Badzyntól délnyugatra) a Tysmienicza-
(ParczevtŐl nyugatra) szakaszon, valamint az 
osztrov—uchruski vonalon lévő ellenséges állásokat 
támadják. A felső Bug és a Zlota-Lipa mellett a 
helyzet nem változott. Az oroszok, a kik hosszú 
visszavonulásuk közben Galicziában és a tulaj-
donképeni Lengyelországban a lakóhelyeket és a 
termést mindenütt a legeszeveszettebb módon 
megsemmisíteni igyekeztek, a mi azonban annál 
a nagy sietségnél fogva, a mellyel menekülni 
kénytelenek voltak, többnyire csak hiányosan si­
került, most, a mikor már nem tisztán lengyel és 
rutén lakosságú vidékekre érkeztek, beszüntették 
ezt a tevékenységüket. Az olasz hadszintéren az 
olaszok tüzérségi és támadási tevékenysége a ten­
germelléki arczvonalon tegnap újból nagyobb ter­
jedelmet öltött. A doberdói fensik szélén, Mon-
falconétól keletre, nagyobb ellenséges erők meg­
támadták állásainkat. Ezek az állások elkeseredett 
harczok után kivétel nélkül birtokunkban marad­
tak. A visszavert ellenségnek főleg oldalról jövő 
tüzérségi tüzünk súlyos veszteségeket okozott. 
A nyugat felé kiugró fensikrész ellen intézett két 
támadást már tüzérségünk elfojtotta. A görzi híd­
fővel szemben az olaszok megkísérelték, hogy 
Pevmánál akadályainkig előreküzdjék magukat. 

Innen kézigránátokkal űztük el őket. Egy a sö­
tétség leple alatt Zagoránál (Plavától délkeletre) 
ellenünk intézett ellenséges támadás épp úgy ku-
darczot vallott, mint a tegnapelőtti. 

A «J6 Pajtás*, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja legújabb, augusztus 15-iki szá­
mába Badó Antal és Endrődi Béla irt verset, Zsol­
dos László elbeszélést, Sebők Zsigmond folytatja 
Tamássy Irénke czímü regényét, Sebők Gyula a 
gyermekek rajzkiállításáról ir, Faragó Géza tréfás 
képet rajzolt, Zöldi Márton elbeszélést ad, egy 
mókás képsorozat az állatok minisztereit mutatja 
be, Faragó Jenő folytatja Mihályka czímü regényét. 
A rejtvények, szerkesztői izenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát. A *J6 Pajtás»-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára negyed évre 2 korona 
50 fillér, félévre 5 korona, egész évre 10 korona., 
egyes szám ára 20 fillér. Mutatványszámot kí­
vánatra küld a kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-
utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: HEGEDŰS BÉLA, a 8. 

honvédhuszárezred főhadnagya, a Ganz—Danubiusz 
fiumei hajógyár főmérnöke, a Ferencz József-rend 
lovagja, az északi harcztéren, a galicziai Zovinie 
község elfoglalása alkalmával. — Nemesocsói TÖ­
RÖK BÉLA, a 18-ik honvédgyalogezred főhadnagya, 
századparancsnok, a Lublin alatti harczokban, 
30 éves korában. — Dr. SERÉNYI JENŐ ügyvéd, 
az 1. honvéd gyalogezred hadnagya, 31 éves ko­
rában, a doberdói fensikon. — WACHA JÁNOS, a 
32. gyalog-ezred tartalékos hadnagya, az olaszok 
ellen vivott harczban, a doberdói fensikon, 24 éves 
korában. — LOMNICZER RÓBERT, a 67-ik gyalog­
ezred tartalékos hadnagya, a győri főreáliskola ta­
nára, 35 éves korában, az északi harcztéren. — 
SZPESSY LÁSZLÓ, a magyaróvári piarista főgimná­
zium tanára, író és költő, a ki mint tartalékos 
hadnagy, az általános mozgósítás óta állandóan a 
harcztéren volt és egy izben meg is sebesült, 
augusztus elsején a doberdói fensikon vivott vé­
res harczokban, midőn csapatát rohamra ve­
zette. — EXNER LÁSZLÓ, joghallgató, tartalékos 
hadapród, 21 éves korában, az északi harcztéren. — 
ENDRÉNYI JÓZSEF, szegedi ujságiró, a 46-ik gya-

Fog-Krém 

W M W Í > » » H M « M M W » t « M < M M t t » M M I M 

\ LOHR MARIA 
Í S S S S . JGYAR és ma&:l%sS2&Í 
T vegytlsztitó és J V|TT RanKig-11 8 5 I VI.Terez korút 3 9 * 
• kelmefestő X » " * • . » » " » » » U. Otf. | A n d r a „ y . u t | 6 . J 
* gyári intézete. • Telefon: József 2-37. • vill.Jőiief krt2. J 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anamia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve 1 Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fill. 
Készíti: 

B0ZSSTA1 MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. tt 

nyi fiúnevelő 
és tan intézet ( internátus) 

•

Bennlakó és bejáró elemi, középiskolai és kereskedelmi 
tanulók számára. — Prospektus. — Nyáron is nyitva. 

I B u d a p e s t , V . , S z e m é l y n ö k - n t c z a 7 . sz. I ^ f e t 
| ( P a r l a m e n t m e l l e t t ) . T e l e f o n : 1 5 2 - 6 4 . | ^ T 

Női 
A Pozsonyi Kereskedelmi él Iparkamara-

WW • Ml fentartott nyilvános, három évfolyamú 

FELSŐ KEBESKEDELMI ISKOLA 
POZSONTBAN. 

Érettlégi vizsgálat. Állásközvetítés. Internátus. 
Értesítőt kívánatra küld u Igugatétág. 

| Mikszáth Kálmán munkai h 
| a „Magyar Könyvtár"-ban | 
• • JÓ palóczok. Elbeszélések és • • 
XX rajzok róluk K 1.20 22 
XX Tót atyafiak. Elbeszélések „ « 1.20 *} 
T i Szen t P é l e r e se rnyő je . Re- X* 
• • gény _ ^ t 2.80 *4 
• • P rakovszky , a s ike t kovács . *2 
• * Elbeszélés « 1.20 •« 
XX Az uj Zr íny iász . Szatirikus rajz « 2.40 22 
XX Besztercze o s t r o m a . Egy kü- l • 
J T löncz ember törtérjete « 2.40 *J 
XX A. n é m e l k e és egyéb é lbe - Í J 

szé lesek • 1-50 «« 
22 Kisé r te t L u b l ó n - « 1 2 0 j ; 
• • A gava l l é rok . — Ne okos -
g 1"><M P i s t a ! - « 2.— 
S Egy vá lasz tás Magyarorszá -
• * gon , vagy a körtvélyesi csiny « 2.40 
• 5 Tíz kötet , a s z e r z ő d o m b o r -
XX n y o m á s ú képéve l díszí-
• • te t t p i r o s v á s z o n k ö t é s b e n K 18.30 
> • Ezen könyvek megrendelhetők: • • 

»• L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e Xi 
• • (Wodianer P. és Fiai) r.-t.-nál, J J 
• • Budapes t , VI., Andrássy -u t 2 1 . sz. : f f 

§mtmmmtimi««mmmm8 

A HAZAÉRT 
legújabb saját felvételű kétolda­
las háborús gramofon-szkeccs 
első részében 
K i r á l y E r n ő é n e k l i a 

„Ne sírjatok pesti lányok, 
visszajönnek a huszárok" 

czimü dalt, a Il-ik részben pedig 
„Katonáink rohammal bevesznek 
egy ellenséges árkot'*. Kizárólag: 

W A G N E R 
nnnrrC7Pr.rTirálv".nál kapható. A Columbia beszélögép-

, , l i a i I g S Z e r • H i n u y u m é s i e m e I g T a r főraktárában, Buda­
pest, Józsel-körut l í . Telefon. Saját műterem. Újdonság 1 Minden 
uj hanglemez vételnél 800 darab tü ingyen I Lemez- é« hangszer-
árj egyzék ingyen I Figyeljen a WAGNER néyre, mert könnyen 
té védhet ! — óvakodjunk az utánzatoktól. 

Amputált Ón? 
Akar elegáns, a czélnak tel­
jesen megfelelő műlábát v. 
műkezet? Ez esetben szíves­
kedjék bizalommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 
budapesti orthopiidiai mű-
intézethez fordulni. :: :: :: 

Elegáns, könnyű járás1 

Kifogástalan technikai 
kivitel! Hérsékelt árak! 
Azonkívül gyárt és raktá­
ron tart: festegyenesitö-
gépeket, orthopád mfiftiő-

Tobb évi jűtallas. ! < £ , ] & „ . é g 'k i r . M a h a 

dalmaxott sérvkötöket, haskötőket, gnmmiharis 
nyakat, valamint azössxes betegápolási cxikkeket. 

llBtBytOlO KOCSIKat tek részére legtartósabb 
kivitelben! — 3000 ábrával ellátott legújabb ár­
jegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

testegyenesitő gé­
pek és gummiárak 
gyára Budapest, IV., 
Koronabercieg-n. 17. 
Külön női osztály 

(női kiszolgálás) Koronaherczeg-utcza 14—16. sz. 
Keleti 1. 
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logezred hadapródőrmestere, Endrényi Imrének, a 
«Szegedi Hiradó» kiadótulajdonosának 28 éves fia, 
a doberdói fensikon. — GYÓ'BFFY K Á R O L Y , egy­
éves önkéntes, hadapródjelölt, a galicziai harcz té-
ren. — Ifjabb N A G Y F E B E N C Z , a 12-ik gyalog­
ezred őrvezetője, a «Komáromi Lapok» munka­
társa , 25 éves korában, Tarnowa mellet t . — Dr. 
GYABMATHY GYULA, CS. és kir. ezredorvos, a 72-ik 
gyalogezrednél, a mozgósítási kereszt tulajdonosa, 
a déli harcztéren szerzett súlyos betegsége követ­
keztében. Gleichenbergben, 27 éves korában — 
A 2. népfölkelő huszárezred t iszt ikara gyászlapon 
tudat ja , hogy bajtársai közül H E G E D Ű S B É L A fő­
hadnagy, ezredsegédtiszt, továbbá H E P P E S ALADÁR 
és JÁRMY Ö D Ö N főhadnagyok, Zar.owie község 
megvívása alkalmával. — A N T A L I K ISTVÁN, az 
első honvéd gyalogezred hadapródja, Antal ik Ká­
roly udvari tanácsosnak, az országgyűlési gyors-
iroda nyűg. főnökének a fia, az olasz harcztéren. 

E lhunytak még a közelebbi napokban : J á r d á n ­
házi és berenczei K O V Á T S GYULA ügyed, földbir­
tokos, 65 éves korában, Szatmáron. — Bánkfalvai 
A N T A L F F Y S Á N D O B , pénzügyi számtanácsos, 62 éves 
korában, Budapesten . — K R É C S Y M I K L Ó S , nyűg. k i r . 
főmérnök,Székesfehérvárott. — Felsőrásztokai K O B I -
LICZ E L E K , a pécsi törvényszék tanácsvezető bírája, 
45 éves korában, Pécset t . — Izbégi VILLÁM J Á N O S , 
a 15. közös huszárezred kap i tánya , 44 éves korá­
ban, Budapesten. — Dr. MOLNÁR B É L A , Kiskun­
félegyháza város polgármestere, 42 éves korában. — 
Dr. SCHWARTZ SAMU fogorvos, 50 éves korában, 
Budapesten. — K A M E N A J I T Z K Y B E N E D E K , ' 7 6 éves 
korában, Hidvégen, (Háromszékmegye.) Halálos 
ágyán érte a szomorú hir , hogy fia, ZOLTÁN, bu­
dapesti m. kir pénzügyőr, a 37. gyalogezred vitéz 
katonája, 21 éves korában, az olasz harcztéren, a 
Krn i csatában és ugyanekkor veje, N A G Y G Y U L A 
bir tokos, a 24. honvéd gyalogezred népfölkelő ka­
tonája , a Kárpá tokban szerzeit súlyos betegségé­
ben, a brassói katonai kórházban, 36 éves korá­
ban. — K ö v i P Á L , m. kir. belügyminiszteri szám­
vizsgáló, Budapesten . 

ö z v . E E Z Y B É L Á N É , szül. Gervai Márta 87 éves 
korában, Budapesten — Özv. P R A H Á C S Á G O S -
T O N N É , dzül. silai Sillay Teréz, 84 éves korában, 
Budapes ten . — Kossov ics LÁSZLÓNÉ, szül. Szlaf-
kovszky Bóza , 46 éves korában. — J O B B A N J Ó -
Z S É F N É , szül. Szuszky Mária, 48 éves korában, 
Budapes ten . — M A R K Ó M A B G I T , élete v i rágjában, 
19 éves korában , B u d a p e s t e n ; az e lhunytban 
Markó Miklós munka tá r sunk leányát gyászolja. 

—; 

SAKKJÁTÉK. 
2965. számú feladvány Pauly W.-től, Brüsszel. 

SÖTÉT. 

8 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2960. számú feladvány megfejtése Herland S.-töl 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Hc7—d5 c6xil5 1. _ _ Kf5—e6 
2. Vgl—g5 t stb. 2. Hd5—e7 f stb. 
1. Kf5—e4 1. ... _ Bb8xb5 
2. Vgl—d4 t stb. 2. Vgl— g5 f stb. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g i A tBudapesti Sakk-kört 
(Budapest). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintzig Bóbert 
(Fokért). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter (Buda­
pest). 

EGYVELEG. 
* A szélmalom jövője. P á r év előtt Amerika 

összes konzulai utasí tást kaptak Washingtonból, 
hogy tegyenek je lentést , minő mér tékű az egyes 
országokban a szélmalom használata, egyúttal pe­
dig, hogy igyekezzenek mindenüt t bevezetni az 
uj rendszerű amerikai szélmotorokat. A mi magá t 
Amerikát i l let i , o t t a szélmotor ipar az utolsó 
tiz évben nagy lendületet vet t , ma négyszer annyi 
szélmotor működik , m i n t azelőtt. A konzulok je ­
lentései viszont arról számoltak be, hogy Amerikán 
kivül a szélmalom már nem olyan kedvelt , m i n t 
régenten, így például Hol landiában, a szélmalom 
hazájában egyre kevesebbel találni , helyette inkább 
gőzgépet a lkalmaznak. Ugyanez áll Európa több i 
országaira nézve is, a mi az amer ikai szélmotor 

iparnak nem ád jó ki lá tásokat . Az amer ika i mező­
gazdák a szélmotort többnyire v íz ta r tók megtöl­
tésére használják, ujabban azonban elektromos 
erő gyűjtésére is. Ez i rányban több gyár ál landóan 
kisérletez. Minthogy a szélmotor munkaképessége 
természetesen a szél erejétől függ, a szélmotor-ipar 
fejlődése a meteorológia fejlődésével együt t fog 
nagyobb méreteket ölteni. A szélmotor-gyárak, ha 
egy gazdaságban motor t ál l í tanak fel, gondoskod­
nak arról is, hogy a gazda mindig pontos jelen­
téseket kapjon a szél i rányáról és erejéről, a szél­
motort t ehá t a jelentéseknek megfelelőleg t a r tha t j a 
üzemben, azaz felhasználhatja a szeles időszakokat 
a szélcsendes időszakok pótlására. í m e , mi min­
denre gondolnak Amerikában! 

• K á r p á t i i m á n . Ez a czime Sas Náci legújabb 
dalszerzeményének, mely kétoldalú beszélőgép hang­
lemezen is megjelent. E könnyfakasztó szövegű, gyö­
nyörű dalt, Király Ernő csodaszépen énekli, ifj 
Berkes Béla művészies zenekisérete mellett. Kapható 
e mesésen sikerült felvételű hanglemez "Wagner a 
tHangszer-Királyt nál, a világhírű Columbia beszélő­
gép- és hanglemezgyár főraktárában, Budapest, VIII . , 
József körút 15. Hangszerárjegyzéket és lemezmüsort 
a Wagner czég kívánatra ingyen küld. 

Szerkesztői üzenetek. 
Régi olvasó. Épen most foglalkoztunk a kérdéses köz­

lemény tervével s legközelebb sorra is kerül. 
Zsoltár. Önképzőköries izü vers: erőltetett szólamokkal, 

elég ügyefogyott technikával és minden mondanivaló 
nélkül. 

Aratnak. Nem költő, a ki irta, inkább az irodalmi 
szereplés vágya diktálta, mint költői inspiráczió. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 28-dik számában megjelent 
képta lány megfejtése : Kormánypárt és ellemék. 

Felelős szerkesztő : Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV,. Egyetem-ntont 4. 

Költözködéskor né lkülözketet len a 
lakásbér le t i szabályok i smerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

T a r t a l m a z z a B u d a p e s t - s z é k e s f ő v á r o s l a k á s ­
b é r l e t i s z a b á l y r e n d e l e i é n e k h i t e l e s s z ö v e g é t 
é s m a g y a r á z a t á t . I l l e t é k s z a b á l y o k a t . A k a p u ­
z á r á s i , v i z - é s g á z s z a b á l y o k a t . T e l j e s j o g ­

g y a k o r l a t o t s tb . , s t b . 

H a r m a d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 2 0 fillér. 

M e g j e l e n t a M a g y a r T ö r v é n y e k , F r a n k l i n -
T á r s u l a t z s e b k i a d á s á n a k g y ű j t e m é n y é b e n . 

Kapható: 
L A M P E L R. könyvkereskedése 

(Wodianer F. és Fiai) R-T.-nál, 
B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 2 1 . s z á m 

és minden könyvkereskedésben. 

Erzsébet királyné Sösfürdö 
gvigyjatanafú. - KuSnö Budapest, I.. Kelenföld. 
konyha, te^es komforttal berendezett szobák, árnyas, 38 J 
holdas park. Térzene, villanyvilágítás, fürdők és szoba­
áraknál a háború tartamára tetemes kedvezmény. — Fel-j 
világositással szolgál az igazgatóság. Telefon 40—84. 

jogának megszerzési és csapat­
testválasztási módjait 

tárgyalja Tolcsvai Nagy Barna dr., 
miniszteri fogalmazó. A honvédelmi 
minisztérium önkéntesi ügyosztálya 
referensének könyve. — Cime: 

Ára: 
1 korona 
80 fillér 

Egyévi önkéntesjelöltek 
tájékoztatója. Misod.k tuu* 

Megrendelhető: Latipel R. (Wodianer F. és Fial) r.-t. 
könyvkereskedésében, Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

• I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H B I I I I I 

K IMUTH 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főn. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

KAROLY 
• Központi viz-, lég- és gőzfűtések, 
I lígszesz- és vízvezetékek, csator-
• nizások, szellőztetések, szivattyúk, 
I vjzerőmüvi emelőgépek stb. — Ter-
• vek, költségvetések, jövedelmi elfi-
I irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a 

Pénzét 
visszafizetem, 
hn bőrkemé-
nyedéseit a 

fRiaHalisaai 3 
nap alatt fájdalom nélkül, jyö-
kerettiil ki nem irtja. Ezrekre 
menő hála- és köszönőiratok. 

Ara tégely énként I -— korona 
3 tégely 2-50 < 

Ritmavek.Kasta I. PottifUk 12/30. 

Nő fegyvere 
a szépség 

<*-Ji 

A valódi 

-szappan 
segítségével minden nő a legszebb lehet. 
Egyedüji ellenszere a szeplő és pa t tanásnak . 

E lsőrendű kéz- és bőrfehéritő. 

E g y d a r a b v a l ó d i 

Diana-szappan 
5 0 fillér. 

F ő e l á r u s í t ó h e l y : 

Diana Kereskedelmi B.-T., Bpest, Nádor-utcza 6. 

Mindenütt kapható 
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A MAGYAR KÖNYVTÁRBAN 
MÁSODIK FÜZETE 
MOST JELENT MEG. 

Tartalmazza 
az 1914 augusztusi események 
hivatalos jelentéseit, az orosz-, 
francia- és belga hadsereg ismer­
tetését, Nordau cikkét a háborúról, 
Löwen pusztulásának leírását. 

Ára 6 0 fillér. 
Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedésében (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
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L A M P E L IC. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andráasy nt 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

LAGERLÖF ZELMA 

ST11EIUIG 
Regény két kötetben 

Fordította 

BENEDEK MARCELL 
Ára 8 korona 

LAGERLÖF ZELMA 

R e g é n y k é t k ö t e t b e n 

Fordította POGÁNY KÁZMÉR 
Á r a 6 k o r o n a 

"llll[IIHIBII!lll!Sl'|i:t,l!IHI|!|lllllllllllllllllini 

®Olvassa a® 
hirdetéseket! 

iil!l|li:!illii:a«lllll!:IIBI!SI5l:ra!ll!!5l!!l|lll5S!ulliKl 

, : i m á I I !•' .raniMIBIIIMlillllUlB 

ÉRTÉKES, 
UJ KÖNYVEK. 
A Kisfaludy-Társaság könyvei. 
Franklin-Társulat kiadása. : : 

S c h e f f e l J ó s s e f V i k t o r . Ekkehard. T ö r ­
t é n e t a. X . s zázadbó l . F o r d í t o t t a A n t a l 
G é z a . Fűzve 8 , kö tve 10 kor . 

Vargha Gyula költeményét 
Füzxe 4, kötve 6 kor. 

Voinovich Géza. Madách Imre és 
Az Ember Tragédiája. 

Fűzve 8 , kötve 10 k o r . 

Bárd Miklós költeményei. (1887—1913). 
F ű z v e 5 , kö tve 7 kor . 

K n i g h t W i l l i a m . Az Aesthetika törté­
nete. F o r d í t o t t a H u s z t i n é R é v h e g y i 
Rózs i . (A m a g y a r aes the t ika t ö r t é n e t é ­
vel k iegész í t e t t e Jánosi Bé l a ) . 

Fűzve 8 , kö tve 10 k o r . 

Megrendelhető: Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t. könyvkereskedésben, Bpest, VI., Andrássy-ut 
21. ÍZ., valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

• % • » • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • •>••••« » • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zseb kiadásaiban megjelent: 

A végrehajtási eljárás 
zsebkönyve 
Az 1881 LZ. te, 1908: XLI. te, 1812: VII. te, 
1912: LIV. te. és a kapcsolatos rendeletek. 
Szerkesztette, utalásokkal, magyarázó jegyzetekkel 
és a gyakorlatra vonatkozó közlésekkel ellátta 

dr. BORSODI MIKLÓS 
királyi járásbíró, a budapesti központi királyi 
járásbíróság végrehajtási osztályának bfrája. 

E mű felöleli a végrehajtási eljárás 
egész joganyagát, az összes törvénye­
ket egységes egészbe foglalva, az egyes 
törvényhelyekre vonatkozó rendelete­
ket, a bírói gyakorlatot, továbbá a 
melléktörvényeket és rendeleteket (bírói 
végrehajtókról, letétekről), végül a 

, nemzetközi végrehajtási jogsegélyre 
*»* a vonatkozó fontosabb törvényeket és 
k ö t v e rendeleteket. Ezenfelül számos, sok-
6 kOP. szór terjedelmes jegyzetet is tartalmaz. 

K a p h a t ó m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

• • • <> <> * • » • • 
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Kultúra esTudomány 
A Franklin-Társulat kiadása. 
A tKullura és Tudomány vállalat a vagy 

magyar olvasó közönséget . akarja szolgálni. 
TcUzelös köteteit (elajánlja mindazoknak, kik 
a mindennapi élet zsibbasztó fáradalmai után 
a nagy eszmék és eszmények világában keresnek 
üdülést és uj erőt. '. 

Kötetei mindmikor igaz mesterek müvei. Iro­
dalmi alakjukban kifogástalanok Tanitásukban 
érdekesek és értékesek. Nem fölülelesek, de 
mégis népszerűek. Aktuálisok, de mégis állandó 
becsüek. A haladás zászlaját lobogtatják, de 
tisztélnek minden igaz meggyőződést. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . I. Gaal Jenő, 
Beöthy Zsolt, Prohászka Ottokár, Kenessey 
Béla, gróf Vay Gáborné, gróf Andrássy 
Gyula lamdmányai. Ára kötve _ i K 60 f. 

A s z i k r a t á v í r ó . A Staby tanárnak a német 
császár előtt tartott felolvasásai után átdolgozta 
Kreuzer Géza mérnök. Ára kötve 1 K 20 f. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y f e j l ő d é s é n e k 
t ö r t é n e t e . Kél kötet. írta Wilhelm Bölsche, 
lordította Schöpflin Aladár. Ára kötve 2 K 40 f. 

K a n t - B r e v i a r i u m . Kant világnézete és élet­
felfogása. A művelt ember szamára Kant ira­
taiból összeállította dr. Gross Félix. Fordította 
dr. Polgár Gyula. Ára kötve 1 K 60 f. 

A z e m b e r i s é g j ö v ő j e . írta líeinrich Lhotzky, 
ford. Schöpflin Aladár. Ára kötve i K 20 f. 

A v a g y o n t u d o m á n y a . írta 7. A. Hobson, 
fordította dr. Sidó Zoltán. Ára kötve _ 2 K. 

A s z o c z i o l ó g i a v á z l a t a . írta G. Palante, 
ford. dr. Mikes Lajos. Ára kötve \ K C0 f. 

A z e m b e r h e l y e a t e r m é s z e t b e n . írta 
Lenhossék Mihály dr. Ára kötve„ 1 K 00 f. 

R o d i n b e s z é l g e t é s e i «*i m ű v é s z e t r ő l . 
összegyűjtötte l'aul Gsell, fordította Farkas 
Zoltán. Ára kötve _ 1 K 20 f. 

A t ö m e g e k l é l e k t a n a . írta Le Bon, ford. 
Ballá Antal. Ára kötve 2 K . 

H e n r i B e r g s o n f i l o z ó f i á j a . írta René 
Gillouin, ford. Farkas Zoltán. Kötve i K 20 f. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . II. kötet. Apáthy 
István. Imre Sándor, Pauler Ákos, Zsilinszky 
Mihály, Márki Sándor és Gaal Jenő tanul­
mányai. Ára kötve 1 K 00 f. 

A z é l e t é r t e l m e é s é r t é k e . írta Rudolf von 
Eucken, ford. Schöpflin Aladár. Ára kötve 2 K. 

A v i l á g e g y e t e m é l e t e . írta Svante Arrhenius, 
fordította Polgár Gyula. Ára kötve 2 K. 

A f r a n c i a i r o d a l o m f ő i r á n y a i . írta G. L. 
Strachey, angolból fordította Schöpflin Aladár. 
Ára kötve L _ 2 K . 

Megrendelhető 
L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
B u d a p e s t . VI . ker . , Anriraaay-út 2 1 . s z á m 

és minién könyvkereskedésben. 

Kendeléseknél szíveskedjék 
lapunkra hivatkozni. 

lüüüüüüüüüüüüiü^ü^i^i 
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Molnár Ferenc könyvei 
• • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ! • • • • • ! ! • • • • • < ! • • • • • • • 

KIS HÁRMASKÖNYV 
Három kis kötet tokban Elbeáxéléáek Ára kötve 6 korona 

A PÁL-UTCAI FIÚK 
Diákregény Ára 4 korona 

AZ ÉHES VÁROS 
Regény két kötetben 

Második kifdái Ára 6 korona 

HÉTÁGÚ SÍP 
Tréfák, karcolatok, tárcák 

Ára 3 korona 

Egy gazdátlan csónak 
története 

Regény Ára 4 korona 

JÓZSI 
É S E G Y É B K I S K O M É D I Á K 

Második kiadás Ára 3 korona 

Ketten beszélnek 
Tárcák, rajzok Ára 4 korona 

MUZSIKA 
Elbei&éléóek Ára 4 korona 

A FARKAS 
.Vígjáték három felvonáóban 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

AZ Ö R D Ö G 
Vígjáték három felvonáában 

Ára 2 korona 5 0 fillér 

A T E S T Ő R 
Vígjáték három felvonáában 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

L I L I O M 
E g y cs irkefogó é le te és halála. 

Kdvfuus i iegentra h é t képben. 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

R A B O K 
RegC Ily Ára 4 korona 

Ezen könyvek megrendelhetők: 

Lampel R. könyvkereskedése, 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.nál, Budapest, Andrássy-út 21. sz. 
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Olvassa a 
hirdetéseket 
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A MAGYAR KÖNYVTÁR UJ FÜZETEI 

MADÁCH IMRE 

Az ember 
tragédiája 

ARA 60 FILL 

KOZMA ANDOR 

A KATONA A MAGYAR 
KÖLTÉSZETBEN 

ARA 30 FILL 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utoza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 
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Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IYn Egyetem-utoza 4. u . 

3 1 SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda : IV. Yármegye-utcza 11, 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L . 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 22. 
Előfizetési f Egészévre 
. I Í - I i i i Fé lévre _ feltetelek.} N e g y e d é v r e 

SÓ korona. A . Világkrónikával 
10 korona negyedevenként t koronával 
5 korona. töbn. 

Külföldi előfizetésekhez a poatailsg mag­
határozott viteldíj is csatolandó. 

Dobler altábornagy a csapatok élén, melyek közül a Spiess ezredes parancsnoksága alatt álló brassói 2-ik gyalogezred és a nagyszebeni tüzérség részei mint elsők 
vonultak Radom városán át. 

O S Z T R Á K - M A G Y A R C S A P A T O K B E V O N U L Á S A R A D O M B A . 


